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Prerequisites for the 

course: 
ववद्यार्थयाांि िोंिणी र्ायर हरे र्ारतीय र्ासांचें 

तशेंच इंग्लीशीचें विन्यान आसचें 
 

Objective: 1.ववद्यार्थयाांि अणिाराचे शास्त्रीय विन्यान वळख 

जातली 
2.ववद्याथी अणिारिपाि वशितले. 

 

  वरा ं
Content: 1. अणिार: संिल्पना आनी स्वरूप – अणिार 

म्हणल्यार कितें? 

- मूळ र्ास, मोख र्ास; छाया अणिार, 
र्ाव अणिार; स्वायत्त अणिार, परायत्त 
अणिार. 

 
2. अणिाराचो इवतहास (सवंसारीि,र्ारतीय 

आनी िोंिणी) 
3. अणिाराची िरज (सवंसारीि आनी र्ारतीय 

संदर्ाांत) 
4. अणिाराच्यो मोखी आनी साधनां 

5. अणिारा वरवीं उतरावळींत र्र 

1. पररर्ाशीि उतरावळ 

2. हेर उतरावळ 

6. अणिार, रुपिार आनी अनुसजवन 

7. अणिाराचे प्रिार 

1. सावहत्यीि अणिार (िद्य आनी पद्य) 
2. ववज्ञानीि/तिवनिी अणिार 

3. वेहहारीि अणिार 

4. पत्रा,ं पररपत्रिां, िळोवण्यो हांचे 
अणिार 

5. जायराती, बातमीपत्रांचेअणिार 

8. अणिाराचें उपयोजन 

1. मराठी, लहंदी आनी इंग्लीश 

र्ासांतल्यान िोंिणींत अणिार. 
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9. अणिाराची सवमक्षा 

िोंिणींतल्यान हेर र्ासांनी िेल्ल्या आनी हेर 

र्ासांतल्यान िोंिणींत आवयल्ल्या वेंचीि 

अणिारीत िृतींची सवमक्षा 
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Learning 

Outcomes: 
1.ववद्यार्थयाांि अणिाराचे शास्त्रीय विन्यान वळख 

जाता 
2.ववद्याथी अणिारिपाि वशिता. 

 


